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Die Verordnung (EU) Nr. 2022/2472 der 
Kommission vom 15. Dezember 2022, 
veröffentlicht im Amtsblatt der Europäischen 
Union L 327 vom 21. Dezember 2022, zur 

Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter 
Gruppen von Beihilfen im Agrar- und 
Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit 
dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 
107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union, regelt 

in Artikel 20 die Beihilfen für die Teilnahme 
von Erzeugern landwirtschaftlicher 
Erzeugnisse an Qualitätsregelungen und in 
Artikel 24 die Beihilfen zur Absatzförderung 
für landwirtschaftliche Erzeugnisse. 
Diese Verordnung ersetzt die entsprechende, 

bisherige Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der 
Kommission vom 25. Juni 2014. 

 Il regolamento (UE) n. 2022/2472 della 
Commissione del 15 dicembre 2022, 
pubblicato sulla Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea L 327 del 21 dicembre 2022, che 

dichiara compatibili con il mercato interno, in 
applicazione degli articoli 107 e 108 del 
trattato sul funzionamento dell’Unione 
europea, alcune categorie di aiuti nei settori 
agricolo e forestale e nelle zone rurali, 
disciplina all’articolo 20 gli aiuti per l’adesione 

dei produttori di prodotti agricoli ai regimi di 
qualità e all’articolo 24 gli aiuti per le misure 
promozionali a favore dei prodotti agricoli. 
Questo regolamento sostituisce il rispettivo 
precedente regolamento (UE) n. 702/2014 
della Commissione del 25 giugno 2014. 

Die Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 der 
Kommission vom 18. Dezember 2013 in 
geltender Fassung regelt die Anwendung der 
Artikel 107 und 108 des Vertrags über die 

Arbeitsweise der Europäischen Union auf De-
minimis-Beihilfen. 

 Il regolamento (UE) n. 1407/2013 della 
Commissione, del 18 dicembre 2013 e 
successive modifiche, disciplina l’applicazione 
degli articoli 107 e 108 del trattato sul 

funzionamento dell’Unione europea agli aiuti 
“de minimis”. 

Artikel 11 des Landesgesetzes vom 22. 
Dezember 2005, Nr. 12 „Maßnahmen zur 
Qualitätssicherung im Lebensmittelbereich 
und Einführung des Qualitätszeichens 

„Qualität mit Herkunftsangabe““ in geltender 
Fassung, sieht vor, dass das Land direkt oder 
durch Beauftragung von Einrichtungen, 
Körperschaften oder Vereinigungen, die in 
den jeweiligen Sektoren tätig sind, unter 
anderem auch Initiativen zur Förderung der 

land- und ernährungswirtschaftlichen 
Erzeugnisse fördern kann. 

 L’articolo 11 della legge provinciale 22 
dicembre 2005, n. 12 “Misure per garantire la 
qualità nel settore dei prodotti alimentari e 
adozione del “marchio di qualità con 

indicazione di origine”” e successive 
modifiche, prevede che la Provincia possa 
promuovere, tra le altre misure, direttamente 
o incaricando istituti, enti o associazioni attivi 
nei rispettivi settori, anche iniziative a 
sostegno dei prodotti agroalimentari. 

Artikel 12 desselben Landesgesetzes sieht 
vor, dass das Land Beiträge für die Initiativen 
laut Artikel 11 gewähren kann. 

 L’articolo 12 della stessa legge provinciale 
prevede che la Provincia possa concedere 
contributi per le iniziative di cui all’articolo 11. 

Mit Beschluss der Landesregierung vom 8. 

November 2022, Nr. 808 in geltender 
Fassung wurde der IDM Südtirol-Alto Adige 
die Verwaltung des offenen 
Qualitätskontrollprogramms der land- und 
ernährungswirtschaftlichen Produkte gemäß 
Artikel 5 des Landesgesetzes Nr. 12/2005 in 

geltender Fassung sowie die Verwaltung der 
finanziellen Mittel, die von der Autonomen 
Provinz Bozen zur Steigerung des Images 
und der Bekanntheit der Südtiroler 
Qualitätsprodukte gemäß Landesgesetz Nr. 
12/2005 und dessen Anwendungskriterien 

vorgesehen sind, delegiert. 

 Con la deliberazione della Giunta provinciale 

del 8 novembre 2022, n. 808 e successive 
modifiche sono state delegate ad IDM 
Südtirol-Alto Adige la gestione del programma 
aperto di controllo della qualità dei prodotti 
agricoli e alimentari ai sensi dell’articolo 5 
della legge provinciale n. 12/2005 e 

successive modifiche oltreché la gestione dei 
finanziamenti previsti dalla Provincia 
autonoma di Bolzano per l’incremento 
dell’immagine e della conoscenza dei prodotti 
di qualità altoatesini di cui alla legge 
provinciale n. 12/2005 ed ai relativi criteri di 

applicazione. 
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Gemäß Artikel 2 Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, bestimmt die 
Landesregierung die Richtlinien für die 

Gewährung von wirtschaftlichen 
Vergünstigungen jeglicher Art sowie die 
Modalitäten für deren Auszahlung und die 
Unterlagen, die in diesem Zusammenhang 
vorzulegen sind. 

 Ai sensi dell’articolo 2, comma 1, della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche, la Giunta provinciale 
predetermina i criteri per la concessione di 

vantaggi economici di qualunque genere, 
nonché le modalità di liquidazione dei 
medesimi e la documentazione di spesa 
all’uopo da presentarsi. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 603 

vom 18. Juli 2023 in geltender Fassung hat 
die Landesregierung die Richtlinien zur 
Gewährung von Beihilfen für Maßnahmen zur 
Förderung der land- und 
ernährungswirtschaftlichen Qualitätsprodukte 
genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 

603 del 18 luglio 2023 e successive modifiche 
la Giunta provinciale ha approvato i criteri per 
la concessione di aiuti per iniziative a 
sostegno dei prodotti agroalimentari di 
qualità. 

Mit Artikel 3 Absatz 4 der Richtlinien gemäß 
Anlage A des oben genannten Beschlusses 
603/2023 wurde eine vierte Kategorie von 
Werbemaßnahmen vorgesehen, die die 
Weitergabe von Informationen über 
Agrarerzeugnisse und Lebensmittel im Sinne 

des Landesgesetzes Nr. 12/2005 zum Ziel 
haben und an denen aufgrund ihrer Merkmale 
und Durchführungsmodalitäten eine Vielzahl 
von nicht bestimmbaren Personen beteiligt 
ist. In diesem Fall handelt es sich bei der 
öffentlichen Finanzierung nicht um eine 

staatliche Beihilfe und deshalb findet die 
Verordnung (EU) Nr. 2022/2472 der 
Kommission vom 15. Dezember 2022 keine 
Anwendung. 

 Con l’articolo 3, comma 4 dei criteri di cui 
all’allegato A della suddetta delibera 
603/2023 è stata prevista una quarta 
categoria di iniziative promozionali, che 
hanno ad oggetto il trasferimento di 
informazioni in merito ai prodotti 

agroalimentari di qualità di cui alla legge 
provinciale n.12/2005 e che per le loro 
caratteristiche e modalità di effettuazione 
interessino una pluralità di soggetti non 
determinabili. Il finanziamento pubblico non 
comporta in questo caso aiuto di stato e 

pertanto il regolamento (UE) n. 2022/2472 
della Commissione del 15 dicembre 2022 non 
trova applicazione. 

 

Es wird als zweckmäßig erachtet die 
Beihilfeintensität der Werbemaßnahmen 

gemäß oben genanntem Artikel 3 Absatz 4 
der Richtlinien laut Anlage A des Beschlusses 
603/2023, anzupassen und von den 
derzeitigen 80 Prozent auf 95 Prozent der 
beihilfefähigen Kosten zu erhöhen. Dadurch 
wird dieser Prozentsatz mit den 

Beihilfeintensitäten harmonisiert, die für die 
anderen Maßnahmen der gegenständlichen 
Richtlinien vorgesehen sind. 

 Si ritiene opportuno adeguare e aumentare 
l’intensità dell’aiuto delle iniziative 

promozionali di cui al suddetto articolo 3, 
comma 4 dei criteri di cui all’allegato A della 
delibera 603/2023 dall’attuale 80 per cento al 
95 per cento dei costi ammissibili, 
armonizzando così tale percentuale alle 
intensità di aiuto previste per le ulteriori 

iniziative oggetto dei criteri in oggetto. 

Es ist deshalb erforderlich, diese Richtlinien 
zu ändern. 

 Pertanto, si rende ora opportuno e necessario 
modificare tali criteri. 

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 9 der 

Verordnung (EU) Nr. 702/2014 an die 
Europäische Kommission übermittelt. 

 La presente deliberazione viene trasmessa 

alla Commissione europea ai sensi 
dell’articolo 9 del regolamento (UE) n. 
702/2014. 
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Die finanzielle Deckung der durch die 
Änderung dieser Richtlinien entstehenden 
höheren Lasten, die auf 20.000 Euro im 
Haushaltsjahr 2023 und auf jeweils 20.000 

Euro für die Jahre 2024 und 2025 geschätzt 
werden, wird durch die den einschlägigen 
Aufgabenbereichen und Programme des 
Verwaltungshaushaltes 2023-2025 
zugewiesenen Mittel gewährleistet. 

 La copertura finanziaria dei maggiori oneri 
derivanti dalla modifica dei presenti criteri, 
stimati in 20.000 di euro nell’esercizio 2023, e 
in 20.000 di euro per ciascuno degli anni 

2024 e 2025, è garantita dagli importi 
stanziati sulle pertinenti missioni e programmi 
del bilancio finanziario gestionale 2023-2025. 

 

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 

   

die Landesregierung  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise 

Folgendes: 

 a voti unanimi legalmente espressi quanto 

segue: 

   

1. Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe e) der Anlage 
A des Beschlusses der Landesregierung vom 
18, Juli 2023, Nr. 603 ist wie folgt ersetzt:  

„e) bis zu 95 Prozent der beihilfefähigen 

Kosten laut Artikel 3 Absatz 4.“ 

 1. L’articolo 5 comma 1 lettera e) dell’allegato 
A della deliberazione della Giunta provinciale 
del 18 luglio 2023, n. 603 è così sostituito: 

“e) fino al 95 per cento dei costi ammissibili di 

cui all’articolo 3, comma 4.” 

2. Die so geänderten Richtlinien gelten auch 
für die erstellten, aber noch nicht 
abgeschlossenen Werbeprogramme. 

 2. I criteri così modificati trovano applicazione 
anche per i programmi promozionali 
predisposti e non ancora conclusi. 

Innerhalb von 20 Arbeitstagen nach 
Genehmigung dieser Beihilferegelung wird 

der Europäischen Kommission die 
Kurzbeschreibung in dem in Anhang II der 
Verordnung (EU) 2022/2472 festgelegten 
Standardformat zusammen mit einem Link, 
der Zugang zum vollständigen Wortlaut der 
Regelung einschließlich möglicher 

Änderungen bietet, übermittelt. 

 

 Entro 20 giorni lavorativi dall’approvazione del 
presente regime di aiuti si trasmettono alla 

Commissione europea le informazioni 
sintetiche nel formato standardizzato di cui 
all’allegato II del regolamento (UE) 
2022/2472, insieme a un link che dia accesso 
al testo integrale del regime di aiuti, comprese 
eventuali modifiche. 

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 
Absatz 1 des Landesgesetzes vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 in geltender Fassung, 
im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 e 

successive modifiche. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  Il PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER LR  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese04/10/2023 14:52:27
LAZZARA GIULIO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria03/10/2023 16:27:39
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

GATTERER ARMIN
DEFANT MANUELA
LEITNER ANTON

28/09/2023 12:34:44
28/09/2023 12:17:34
28/09/2023 11:53:36
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Il Segretario Generale
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